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				L’autor i l’època

				


				Joanot Martorell i el Tiran t lo Blanc: vida i novel·la

				La vida de Joanot Martorell és tan fascinant com la de Tirant lo Blanc, el protagonista de la novel·la homònima. Cavaller, militar, bandoler, cortesà, diplomàtic, viatger. L’escenari de la seva biografia és panoràmic: València, Barcelona, Mallorca, Sardenya, Sicília, Nàpols, entre els territoris de la Corona d’Aragó; Londres i Lisboa, a l’occident europeu, fins a Constantinoble (l’actual Istanbul) a l’extrem oriental. Tractà monarques i grans dignataris, i compartí experiències amb lladregots de camí ral. Va ser present en llocs de privilegi en moments decisius de la història política d’Europa, i va haver de governar una família conflictiva i resistir el temporal de l’endeutament econòmic i la ruïna patrimonial. Va llegir molt, i anà anotant i recopilant materials literaris fruit de les lectures. En els darrers anys de la seva vida, la memòria literària i la de tota una vida s’entremesclen en l’escriptura. El resultat és una obra insòlita, creativa, original: la novel·la Tirant lo Blanc.

				La família Martorell

				Els avantpassats de Joanot Martorell arribaren al regne de València al segle xiii, arran de les conquestes de Jaume I. Provenien, amb tota probabilitat, de la vila de Martorell (a la comarca actual del Baix Llobregat) i devien formar part de la milícia senyorial o municipal, perquè no eren nobles. S’establiren a la zona de Gandia (a la comarca de la Safor), on van rebre cases i terres de conreu. Jaume I recompensava els homes d’armes que participaven en les conquestes amb la donació de propietats i privilegis als nous territoris ocupats. El repartiment, com s’anomenava aquesta pràctica, era al capdavall una política de colonització. Els nous senyors (els colons) feien conrear les terres als musulmans i exercien una funció de vigilància i control per impedir les revoltes o la fugida de la població sotmesa. 

				Gandia s’enriquí ràpidament i es convertí en un important centre comercial. Ben aviat, els reis li concediren privilegis per organitzar fires i mercats, fet que contribuí de manera favorable al seu desenvolupament econòmic. 

			

			
				Des del temps de Jaume I, Gandia havia estat domini de la família reial. El 1323, Jaume II el Just l’havia transmès en herència al seu fill, l’infant Pere d’Aragó, comte de Ribagorça i d’Empúries, el qual, al seu torn, en féu donació l’any 1359 al seu fill Alfons. Alfons IV (1332-1412), conegut com el Vell, fou comte de Ribagorça, senyor de Gandia, marquès de Villena i comte de Dénia. El 1399, a més, Martí I l’Humà li concedí el títol de duc per compensar la pèrdua del marquesat de Villena, que va passar a Castella. Gandia no era únicament un nucli econòmic pròsper, també era una vila amb cort. Alfons el Vell hi reunia poetes i artistes, estímul cultural que, anys a venir, es consolidà amb la família Borja.

				Guillem Martorell, l’avi de Joanot, es beneficià d’aquestes circumstàncies. L’impuls econòmic de la ciutat li va permetre enriquir-se i ocupar càrrecs en l’administració municipal, fets que li aplanaren el camí cap a la cort. L’avi Guillem ingressà en la cort de Gandia, hi exercí distintes tasques (cavallerís, dispenser, procurador, etc.), es convertí en un home de confiança d’Alfons IV i formà part del seu consell privat. El marquès de Villena, senyor de Gandia, l’enviava sovint a la cort reial per tractar assumptes polítics o jurídics relacionats amb els seus dominis. Gràcies a aquestes missions, Guillem establí estrets i continuats contactes amb la cort reial. 

				El 1399, Guillem Martorell renuncià als càrrecs que tenia al ducat de Gandia i passà al servei de la monarquia. Martí I el nomenà receptor i col·lector general dels drets i els tributs de la corona al regne de València (1401). En segona instància, fruit també de la promoció social i la relació amb la casa reial, Guillem va ser adobat a cavaller (1402), com ja ho havia estat el seu pare. L’ingrés en la cavalleria comportava l’adquisició d’una sèrie de privilegis: formar part de les Corts i accedir als reglaments i a les pràctiques jurídiques dels cavallers (lletres de batalla, cartells de deseiximent, combats i bregues diverses). Les noves funcions reials van ser probablement el motiu pel qual la família Martorell va deixar Gandia i es va traslladar a València (1399-1400). 

				Per aquests anys, la situació econòmica dels Martorell era extraordinàriament solvent, fins al punt que feien préstecs monetaris al monarca, el qual, en agraïment i compensació, els anava concedint càrrecs administratius o judicials, que els reportaven més beneficis. La prosperitat econòmica desvetllà l’ambició per ascendir en l’estament social. Com tantes famílies enriquides i nouvingudes a la noblesa, el mitjà de què disposaven els Martorell per a la promoció social era la compra de propietats a fi d’augmentar el patrimoni (títols i terres eren senyal de noblesa). A l’inici del segle xv, van iniciar un seguit d’operacions d’adquisició de castells i senyorius que, a la llarga, es convertiren en un llast hipotecari que els va empènyer a la ruïna. Així, per exemple, el 1402 obtingueren la possibilitat de comprar el castell i la vila de Murla, a la vall de Pop (Marina Alta), a un preu força elevat, malgrat els privilegis que obtenien del rei Martí. Atès que no podien reunir tots els diners, es vengueren senyorius menors, gravaren amb censals (equivalents a les hipoteques modernes) altres propietats, contragueren deutes i, al cap d’uns quants anys, s’hagueren de vendre Murla, amb la consegüent pèrdua econòmica en l’operació de compravenda. Anaren trampejant aquesta situació fins que un fet històric inesperat, però determinant, n’accelerarà la caiguda. 

			

			
				El 1410 morí Martí I l’Humà sense descendència directa. El seu fill Martí el Jove, hereu legítim al tron d’Aragó, havia traspassat l’any anterior a Sardenya. Després d’una etapa d’interregne, el 1412, l’assemblea de compromissaris reunida a Casp (Compromís de Casp) va proclamar Ferran I d’Antequera, de la dinastia castellana dels Trastàmara, rei d’Aragó. Amb el canvi de dinastia, els Martorell, com molts altres llinatges, es van veure privats dels càrrecs administratius, una de les seves fonts d’ingressos més lucratives. Els Trastàmara van arribar a la Corona d’Aragó amb la seva cort, amb cavallers i funcionaris de confiança i amb familiars. No bandejaren pas els curials que havien servit els reis del Casal de Barcelona, però sí que hi havia més personal disponible i més pugna per la promoció cortesana. Alguns ministerials van sortir-hi guanyant i altres perdent, com és el cas dels Martorell. Sense càrrecs, sense ingressos i oprimits per problemes econòmics, l’ensulsiada de la família es precipità.
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				Martí l’Humà i el seu fill. Detall del retaule de Sant Sever (1542), de Pere Nunyes i Enric Fernandes.
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				Les torres de Quart són testimoni de la València medieval.


				



			

		




			
				Joanot Martorell

				Joanot Martorell va néixer a la ciutat de València el 1410. El seus pares, Francesc Martorell i Damiata Abelló, s’havien casat el 1397. El matrimoni va tenir nou fills. Galceran, el primogènit, tenia un tarannà arrauxat i bel·licós. Lluís, canonge a Lleida, acumulà deutes i es trobà empaitat per creditors, arran de negocis foscos de sotamà del capítol de la Seu. Tan malament acabà, que les autoritats l’esborraren del necrologi de la catedral i li negaren els sufragis per la seva ànima en l’aniversari de la mort. Joanot, el nostre escriptor. Guillem, que va ser patró de galera. Jaume, que es caracteritzà per ser el més pacífic i el negociador en els conflictes familiars. De Jofre, se’n sap ben poca cosa. Pel que fa a les noies, Aldonça es casà amb Galceran de Monpalau, amb qui tingué serioses desavinences conjugals. El marit la repudià i ella abandonà la llar enduent-se roba i diners. Isabel fou la primera muller del poeta Ausiàs March. Finalment, Damiata fou seduïda, deshonrada i abandonada pel seu cosí Joan de Monpalau.

				La trajectòria professional de Francesc Martorell corre paral·lela a la del seu pare Guillem. També serví en la casa senyorial de Gandia, fou adobat a cavaller, cambrer reial i exercí ambaixades diplomàtiques per a Martí I, a més de ser nomenat jurat de València.

				Francesc Martorell participà en la primera campanya italiana d’Alfons el Magnànim per la conquesta de Nàpols (1420-1423), que reuní alguns dels poetes més importants del moment, com Andreu Febrer, Jordi de Sant Jordi i Ausiàs March, el qual aleshores iniciava la seva carrera com a poeta. Francesc s’allistà novament en la segona expedició itàlica (1434-1435), ara amb els seus fills Galceran i Joanot. Aquesta operació armada experimentà un revés vergonyant el 5 d’agost de 1435 a l’illa de Ponça, on els genovesos derrotaren la marina aragonesa. Alfons el Magnànim, els seus germans els infants Joan i Enric, i 246 nobles van ser fets presoners i conduïts al duc de Milà, Filippo Maria Visconti. No ens consta que capturessin Francesc Martorell, Galceran i Joanot. Probablement les naus on anaven es dispersaren i aconseguiren d’arribar a Sardenya. Sí que podem afirmar, però, que, de ben jove, Joanot es va familiaritzar amb la guerra marítima, la qual posteriorment va descriure amb una extraordinària precisió en el Tirant lo Blanc.

				A l’illa de Sardenya, i pocs dies després del desastre de Ponça, Francesc Martorell, ferit en combat i malalt, va redactar un segon testament en què, rellevant Galceran, instituïa hereu universal Joanot. El pare morí a finals d’any. 

			

			
				Joanot Martorell: hereu universal

				No se saben les raons que van empènyer Francesc Martorell a substituir el primogènit en la transmissió de l’herència. Potser va pensar que la situació econòmica familiar requeria posar al capdavant del clan el fill més capaç o més hàbil per administrar-la. En realitat, l’herència era un regal enverinat: molts germans de qui tenir cura i hipoteques per gestionar.

				Aquestes circumstàncies, difícils i complexes, abocaren Joanot (i també els seus germans) a una cursa interminable de plets, conflictes armats, bregues, bandositats, guerres privades, problemes amb la justícia i empresonaments. 

				En morir el pare, la primera tasca de Joanot consistí a casar les germanes (cosa que suposava menys boques per alimentar). Aldonça ja havia establert, probablement, capítols matrimonials, però Isabel i Damiata eren encara solteres. El poeta Ausiàs March festejava la primera i Joan de Monpalau, la segona. Totes dues rebien els pretendents a la llar familiar i totes dues van fer «bodes sordes», és a dir, van consumar carnalment esposalles secretes, una pràctica reconeguda per l’Església i en vigor a Europa fins al Concili de Trento (1545-1563) i que trobem novel·lada en més d’un episodi del Tirant lo Blanc (Diafebus i Estefania; Tirant i Carmesina). 

				Tot i que el 1437 Ausiàs March va establir capítols matrimonials amb Isabel, anava ajornant el moment de la boda perquè desconfiava de cobrar la dot promesa pels Martorell. Pel que fa a Damiata, Joan de Monpalau es negava rotundament a esposar-la, per bé que l’havia posseït i li havia donat paraula de matrimoni. L’honor de les germanes Martorell havia estat tacat i la família l’havia de defensar. 

				Galceran s’encarregà de l’afer d’Isabel i, a tal fi, trameté un cartell de deseiximent a Ausiàs March. Així, doncs, els Martorell i el poeta van entrar en guerra privada. Les noces se celebraren quan els Martorell lliuraren la dot. Van aconseguir reunir els diners per pagar-la alienant alguns llocs dels seus senyorius a la vall de Xaló (Marina Alta), però Isabel morí al cap de pocs mesos i Ausiàs March es convertí en hereu d’aquests llocs. Els béns es perderen –els perderen els Martorell– i el conflicte d’aquests amb el poeta estigué servit per molts anys. No és estrany, doncs, que Joanot Martorell es complagui a ridiculitzar alguns versos del seu cunyat Ausiàs en el Tirant lo Blanc. 

			

			
				Atès que l’afer de Damiata era més greu, Joanot, com a cap de família, el prengué al seu càrrec. El 12 de maig de 1437 va adreçar una virulenta lletra de batalla a Joan de Monpalau en què el reptava a mort. Seguiren setze lletres més, conservades, que anaren incendiant un conflicte que només es podia resoldre en un combat singular, cos a cos, a tota ultrança, davant un jutge competent. 

				L’estada a Anglaterra

				Amb la finalitat de cercar jutge per al combat, Joanot es va traslladar a Anglaterra. El rei d’Aragó no podia ser aquest àrbitre, ja que els sobirans només s’avenien a sentenciar els combats dels seus vassalls en casos de traïció. Enric VI de Lancaster, rei d’Anglaterra, acceptà la petició i posà a disposició dels combatents l’Smithfield de Londres, un dels estadis europeus més prestigiosos que acollien competicions deportives cavalleresques (i querelles més sumaríssimes). Per emprendre el costós viatge, amb totes les despeses que calia preveure (adquisició de l’arnès, remuneració dels escuders i altres membres del servei, hostatge durant el viatge, estada a l’illa, etc.), Joanot es desplaçà a Barcelona on demanà un préstec quantiós a uns banquers milanesos establerts a la capital catalana. El préstec es gravà sobre les possessions familiars de la vall de Xaló, cosa que implicà un altre crèdit hipotecari.
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				Lletra de batalla de Joanot Martorell a Joan de Monpalau, escrita a Londres el 22 de març de 1438.
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				Enric VI i la seva cort representats en una miniatura de l’època.

				El 22 de març de 1438, Joanot Martorell ja era a Londres, des d’on escriví la darrera lletra de batalla a Joan de Monpalau. Un escuder portà a València la lletra, la citatòria i el salconduit reial. Tan bon punt hi arribà, l’escuder fou empresonat i les lletres que portava foren confiscades per ordre de la reina Maria, muller d’Alfons el Magnànim, lloctinent del monarca mentre aquest era en plena campanya per l’ocupació de Nàpols. Joan de Monpalau va ser retingut perquè no viatgés a Anglaterra: la reina Maria no era favorable als conflictes armats i preferia que els litigis se saldessin amb negociacions i compensacions monetàries. Finalment, van obligar-lo a indemnitzar Damiata. 

				El disgust i la irritació de Joanot Martorell per la suspensió forçada del combat en un dels aparadors cavallerescos més magnificents i sumptuosos d’Europa degué ser notable. N’és una prova el fet que, de Londres estant, reptés Perot Mercader, l’emissari que li comunicà que Joan de Monpalau no hi compareixeria i que el conflicte havia estat arbitrat finalment per la reina Maria. 

			

			
				L’estada a la cort anglesa (1438-1439), tanmateix, beneficià Joanot en altres aspectes. Hi adquirí fama internacional, si més no per servir-se’n posteriorment entre els seus conciutadans, i es familiaritzà amb els costums i les pràctiques cavalleresques més esplendoroses. El 1438, mentre Joanot era a Londres, Enric VI de Lancaster instituí l’orde de la Garrotera (la lligacama), que tan minuciosament és exposada i novel·lada en el Tirant. Hi féu coneixença i amistat amb dignataris importants de l’entorn reial, fins i tot amb el rei Enric VI (en dóna fe una carta signada pel monarca i tramesa a l’infant Enric d’Aragó, germà d’Alfons IV). Accedí a la biblioteca reial (o a altres biblioteques nobiliàries), on probablement va llegir el Guy de Warwick, que versionà en el Guillem de Varoic. Anys més tard, aquest tractat de cavalleria (revisat, refet i ampliat) fou el pòrtic del Tirant lo Blanc. Finalment, és molt probable que Enric VI d’Anglaterra l’adobés a cavaller. 

				[image: 140287.jpg]


				Insígnia de l’orde de la Garrotera.
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				Manuscrit amb la llegenda de Guy de Warwick (1444), regal d’Enric VI a la seva promesa, Margarida d’Anjou.

				La lluita per la supervivència

				Joanot Martorell va tornar a València fent escala a Lisboa, on demanà un préstec als jueus Abencrespo. Altra vegada l’aconseguí amb les terres de la vall de Xaló com a garantia.

				A l’inici de la dècada dels quaranta, la situació econòmica de la família era insostenible: els deutes eren elevats i els creditors, nombrosos. Els oficials de la justícia els embargaren els béns, les collites i les terres. Els musulmans fugiren dels camps i els Martorell es quedaren sense mà d’obra. 

				Els conflictes es van multiplicar. Murla i Benibrafim, a la vall de Xaló, havien estat arrendats a Bartomeu Martí. La tardor del 1440, Galceran i Joanot hi irromperen i n’expulsaren l’arrendatari. La reina Maria ordenà la crida i cerca dels dos germans, rellevà els vassalls del jurament de fidelitat al seu senyor (Joanot), segrestà els llocs en litigi i els adscriví al vassallatge reial. Joanot Martorell s’embarcà cap a Itàlia per obtenir del rei Alfons IV, que lliurava els darrers combats per l’ocupació de Nàpols, la restitució dels llocs segrestats, prerrogativa que aconseguí el 1442. Tanmateix, Bartomeu Martí féu revocar la restitució. 

			

			
				Atès que els Martorell no pagaven els deutes i tenien els senyorius hipotecats, els creditors van reclamar als tribunals que es procedís a la venda judicial de les terres de la vall de Xaló. Gonçal d’Íxer començà així la tàctica de setge i asfíxia a Joanot Martorell.

				Gonçal d’Íxer, comanador de Montalbà, i la seva muller, Agnès de Portugal, decidiren pagar als creditors de Joanot les quantitats estipulades pel notari. Després van comprar els llocs dels Martorell que Ausiàs March havia heretat d’Isabel. Tot seguit van adquirir Llíber, propietat de Galceran, embargada per pagar els deutes del pare i que es trobava en venda judicial. El cercle a Joanot s’estrenyé fins al punt que, el 9 de setembre de 1444, es veié obligat a vendre Murta i Benibrafim, la qual cosa suposà la liquidació dels deutes acumulats de feia anys. Ara bé, el patrimoni dels Martorell s’havia volatilitzat i només en restava humiliació, deshonor i pobresa, amb l’agreujant de la violència envers els ofensors. 

				Entre l’abril de 1446 i l’abril de 1450, Joanot Martorell adreçà verinoses lletres de batalla a Gonçal d’Íxer reptant-lo a batalla a tota ultrança en què l’acusava de no haver-li satisfet les quantitats estipulades. Gonçal es presentà als tribunals i al·legà que Joanot li feia xantatge, perquè la venda judicial ja s’havia tancat. El conflicte, que hauria derivat en guerra privada, s’estroncà per la mort sobtada del comanador el 1451. No obstant això, Joanot no s’estalvià la presó. 

				L’escriptor descarregà l’odi contra Gonçal d’Íxer en el Tirant lo Blanc. El personatge Kyrieleison de Montalbà n’és la caricatura sagnant: li esclata la fel en un atac d’ira (una mort ridícula i ignominiosa, per poc cavalleresca) en contemplar l’escut de Tirant, vencedor de reis i ducs. És evident la sornegueria del nom, que al·ludeix probablement a la beateria del comanador, el qual, tot i això, desplegà tots els ardits possibles per aconseguir el patrimoni dels Martorell. Cal tenir present que aquest recurs no és nou. Dant, en la Divina Comèdia, ja havia llançat a l’infern un seguit de persones per qui sentia una aversió profunda (personal, literària i política) i les havia sotmès als turments més cruels.

			

			
				Joanot Martorell, empobrit, buscà mitjans per a la subsistència. El 1449 participà en la guerra entre Castella i Aragó pels drets dels Trastàmara. Els conflictes armats sempre proporcionen guanys immeditats, pels saqueigs i robatoris conseqüents. S’han de situar en aquest moment alguns episodis de bandidatge que protagonitzà el nostre escriptor. Amb un escamot de delinqüents i moros, assaltà uns mercaders castellans a la zona entre Bunyol i Xiva, els robà, n’assassinà un i tancà els altres en un castell. Joanot fou detingut i empresonat per enèsima vegada a València.

				Cort i literatura al regne de Nàpols

				L’1 d’abril de 1450, Joanot va escriure des de Barcelona la darrera lletra de batalla conservada a Gonçal d’Íxer. Hi declarava, furibund i altiu, que estava disposat a viatjar a la cort de l’emperador d’Alemanya, o de qualsevol altre gran monarca, perquè li atorgués la facultat de fer batalla amb el comanador de Montalbà. Tanmateix, no dugué a terme aquest viatge, potser perquè el governador de València li imposà «callament perdurable», i Gonçal d’Íxer morí al cap de ben poc. No obstant això, Joanot s’embarcà cap a Nàpols. La seva biografia virà en rodó. 
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				Retrat d’Alfons el Magnànim, de Joan de Joanes. 
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				Detall de la Tavola Strozzi: naus catalanes al port de Nàpols (s. xv). 

				El 23 de febrer de 1443, Alfons el Magnànim va entrar triomfalment a Nàpols i Renat d’Anjou va acceptar la derrota. El papa Eugeni IV reconegué el sobirà aragonès com a successor legítim de Joana II de Nàpols i l’investí rei de Nàpols. Durant més de vint anys hi van haver operacions i combats navals, assalts per terra, avinences i desavinences amb els estats de la península Itàlica. El 29 de maig de 1432 el monarca va salpar del port dels Alfacs (Montsià) per emprendre la segona expedició, en la qual es van enrolar els Martorell. El Magnànim no va tornar mai més als regnes ibèrics de la Corona d’Aragó, la qual cosa va tenir conseqüències.

				En l’edat mitjana, la cort anava on anava el rei; no s’ha d’identificar, doncs, amb un palau o un edifici, sinó amb la persona del monarca. Fins i tot trobem la cort en una nau o en una tenda de campanya durant una acampada militar. Del 1432 al 1443, la cort va passar per Càller (Sardenya); Catània, Messina i Palerm (Sicília), i Gaeta (al Laci), des d’on es van dirigir els darrers combats per Nàpols. Conquerit el regne, la cort començà a gaudir de més estabilitat. Sigui com vulgui, la cort era l’epicentre polític, administratiu i cultural. Així, els reis posaven en pràctica el mecenatge literari i artístic, per interès veritable o com a manifestació de poder. La cultura, al seu torn, beneficiava la promoció cortesana. Ara bé, la cort reial no era l’únic centre cultural, ja que hi havia les universitats i els cercles urbans. Durant aquests anys, tot i haver-hi altres corts actives (la de l’infant Joan d’Aragó, rei de Navarra, i la del seu fill Carles de Viana), la cort d’Alfons el Magnànim les eclipsà. El regne de Nàpols fou un dels centres culturals més brillants de l’Europa del moment.

			

			
				Des de jove, el rei havia mostrat una autèntica passió pels llibres i havia anat engrandint, amb criteri, la biblioteca reial. Adquirí volums i col·leccions senceres, com la de Carles I i Robert d’Anjou, que el 1421 féu carregar en una nau que dissortadament va naufragar. A partir de les relacions del monarca amb els estats italians, els Visconti de Milà, els Mèdici de Florència i la Roma papal, els llibres fluïren, en quantitat i en qualitat. Particularment, les obres dels autors clàssics, que els humanistes italians havien anat descobrint en indrets amagats o remots, i havien revisat, corregit i polit dels disbarats a què les havien sotmès els comentaristes i glossadors medievals. A imatge dels magnats italians, Alfons va concebre el projecte de constituir una gran biblioteca, autònoma, moderna, amb valor patrimonial i amb personal fix que es dediqués intensament a la producció librària (còpia i il·lustració dels manuscrits). Els llibres elaborats al taller alfonsí són d’una bellesa extraordinària i d’una riquesa sorprenent tant per la novetat com per la varietat dels títols. 

				Alfons el Magnànim també va atreure a la cort els intel·lectuals més destacats d’aleshores, alguns dels quals ocuparen càrrecs a la mateixa cort o a la cancelleria, mentre que altres, senzillament, es beneficiaren del mecenatge reial. Així, per exemple, s’establiren a Nàpols Antonio Beccadelli dit el Panormita, Lorenzo Valla, Pier Candido Decembrio, Bartolomeo Facio, Giannozzo Manetti i Giovanni Pontano. D’altres, com Antonio Cassarino i Poggio Bracciolini, li dedicaren obres. La majoria d’aquests autors no eren de la Itàlia meridional, sinó que havien nascut o treballaven al nord, o a Roma, on la cultura humanística feia temps que havia assolit prestigi. El fet que es traslladessin al sud evidencia fins a quin punt la cort napolitana tenia capacitat d’irradiació i d’atracció. A l’inici de la dècada dels cinquanta, per la mateixa època en què Martorell hi era, moltes d’aquestes personalitats coincidiren a Nàpols.

			

			
				El fet que aquests intel·lectuals escrivissin en llatí pot dur a pensar que la difusió de la cultura era extremament elitista i minoritària. Tanmateix, més enllà dels llibres i la lectura, hi havia un cenacle que la cort acollia on es parlava de llibres: les vetllades literàries, la lectura i la discussió d’obres en petit comitè, les lliçons dels mestres, les tertúlies a l’hora de sopar o durant un passeig. Era una altra manera de modular i transmetre la producció intel·lectual, que es difonia per l’art de la conversa, però també del debat sobre alguna qüestió historiogràfica, la interpretació d’un passatge de l’Eneida o de les Dècades, de Tit Livi, la discussió d’una estratègia militar llegida en els tractadistes llatins, la llengua, o sobre com s’havia de traduir al llatí un mot grec. Antonio Beccadelli ens en va deixar el retrat en De dictis et factis Alphonsi regis Aragonum. Hi diu, fins i tot, que cada dia hi havia «l’hora del llibre».

				Joanot Martorell arribà a Nàpols el 1450 i el rei li atorgà el títol de cambrer, distinció que indica la confiança i privadesa de què gaudí l’escriptor i la proximitat al monarca. És probable que Francesc Martorell (un possible parent), que aleshores era un dels secretaris principals del Magnànim, li facilités l’accés a la cort. Des de Nàpols, exercí algunes missions de responsabilitat (València, 1452) i, segurament, tornà a Londres amb l’ambaixada que es personà davant el rei d’Anglaterra per expressar-li l’agraïment del monarca aragonès per la concessió de l’orde de la Garrotera. Joanot degué aprofitar l’estada per revisar i reescriure el Guillem de Varoic. 

				Joanot Martorell romangué a Nàpols fins a la mort del Magnànim (1458). En aquest ambient cultural, els seus coneixements d’història, geografia, heràldica, doctrina cavalleresca, estratègia militar, autors clàssics, literatura en llengua vulgar, etc., es van multiplicar. La cort era també l’espai de la festa, les cerimònies, les regles i les pràctiques galants, el protocol, la retòrica obsequiosa, les aparences. A més, era un lloc privilegiat per a les enraonies, els tripijocs i els escàndols en l’àmbit de la privacitat. Tot el que hi passava, al cap i a la fi, se sabia, com qui observa l’interior de les cambres pel forat del pany, com fa Plaerdemavida en el Tirant.

				La caiguda de Constantinoble: la croada contra el turc

				Aquest període cultural esplendorós coincidí amb una intensa activitat política i diplomàtica de la cancelleria aragonesa. Va ser un moment decisiu en la història d’Europa.

			

			
				El 29 de maig de 1453, Constantinoble caigué sota el poder dels turcs otomans. Després d’un llarg setge, el soldà Mehmet II  entrà a la ciutat i posà fi a l’imperi de Bizanci. L’emperador Constantí XI Paleòleg hi trobà la mort. Uns quants catalans van defensar heroicament la capital fins als darrers dies. Bernat de Montoliu capitanejava naus fondejades al port, mentre Pere Julià, amb contingents catalans i grecs, era a la costa del mar de Màrmara, entre la porta imperial de Bucoleon i el Kontoscalion, a la zona de l’Hipòdrom. Tots els esforços van ser inútils. L’endemà de la caiguda de Constantinoble, el Gran Turc va fer decapitar Joan de la Via, cònsol dels catalans. 

				La notícia es difongué amb rapidesa i preocupació. Constantinoble era el darrer mur de contenció entre Europa i l’Imperi turc, entre el cristianisme i l’islam. L’expansió de l’«infidel» seria inevitable i contundent, i la resposta d’Occident únicament podia tenir un nom: croada. La convocatòria era prerrogativa del papa, encara que havia de comptar amb el consentiment dels monarques europeus que, al cap i a la fi, eren els qui organitzaven i trametien la milícia.

				La sensació d’impotència, desencís i cansament planava per gairebé tot Europa. Feia molts anys que la cavalleria combatia contra el perill turc, de fet, segles, des que es promulgà la primera croada el 1095. Tot i que hi havia hagut molts períodes de calma, el problema havia estat sempre present. A més, des del final segle xiv s’havia agreujat i les potències occidentals expressaven els seus dubtes sobre l’operativitat del projecte de la croada. Els conflictes interns o entre estats (la Guerra dels Cent Anys entre Anglaterra i França, per exemple) no hi ajudaven. L’ideal de la cristiandat (la defensa de la fe i la lluita per un regne de Jerusalem lliure de musulmans), que era també el principi fundacional dels ordes de cavalleria, s’havia anat eclipsant. 

				El 1389 els turcs van envair la regió de l’Imperi grec al sud-est d’Europa i van fer recular Bizanci a una zona reduïda al voltant de Constantinoble, la seva capital. Els governants de Bulgària, simultàniament, van veure comprimit el seu territori per l’avenç turc. L’islam s’apropava a Hongria. Els turcs s’estenien pels Balcans. Europa féu un darrer intent meritori per capgirar la situació. Una coalició d’exèrcits (francesos, borgonyons, alemanys, anglesos, hongaresos, valacs i altres, amb mercenaris de procedència diversa) va fer front comú, però el soldà Baiazet I els derrotà a Nicòpolis (Bulgària) el 1396. Tres mil cristians foren capturats i executats. A partir d’aleshores, Occident es desentengué per molts anys dels projectes de croada. 

			

			
				Únicament aquells països que compartien frontera, incerta i perillosa, amb els otomans instal·lats als Balcans van fer esforços per contenir-los. El capitost János Hunyadi entrà al servei del rei Segimon d’Hongria i obtingué alguns èxits militars a Transsilvània (1441-1442); l’any següent inicià una llarga campanya pels Balcans, que féu retrocedir els otomans a les fronteres del regne. Scandërbeg, cabdill albanès que anys enrere s’havia passat als turcs, canvià de bàndol, marxà sobre Albània i n’alliberà algunes ciutats. No obstant això, l’esperança fou transitòria perquè, el 1444, amb milícia polonesa i hongaresa, Murat II derrotà Hunyadi en la batalla de Varna (Bulgària). Més endavant encara experimentà algun nou revés. 

				El 29 de maig de 1453, probablement, ja no hi havia gaire cosa a fer. Anglaterra i França eren lluny del problema i no els interessava d’embarcar-s’hi. L’emperador d’Alemanya s’hi va mostrar sempre reticent. Castella estava més interessada a conquerir el regne musulmà de Granada. Tan sols Felip el Bo de Borgonya i Alfons el Magnànim s’hi implicaren.

				Des que entrà a Nàpols, el rei aragonès va ser molt conscient de la qüestió turca. D’una banda, la situació geogràfica dels seus dominis ho justificava: el regne de Nàpols i un munt d’illes escampades per tota la Mediterrània eren bones bases per cobrir la rereguarda dels exèrcits, però també preses llamineres per a l’enemic. De l’altra, ambicionava convertir-se en àrbitre polític i dirigent militar de tots els estats mediterranis. Feia anys que gestionava una política antiturca a base d’aliances amb els enemics dels otomans (hongaresos, búlgars, albanesos, etc.). Els dignataris balcànics li feien confiança i s’hi lliuraven en vassallatge. En el Tirant, les campanyes militars no es desenvolupen en llocs exòtics o són del tot llibresques. La realitat i la inventiva es mesclen, d’acord amb l’imperatiu de la ficció. 

				Alfons IV pressionà també els papes. El 30 de setembre de 1453 Nicolau V va publicar una butlla, que obtingué poca resposta i ben poc entusiasme per part dels sobirans occidentals. El rei d’Aragó trameté un cartell de deseiximent a Mehmet II en què el comminava a abandonar Constantinoble en tres anys, el termini que el monarca s’havia fixat per mobilitzar la croada. Una ambaixada, encapçalada pel marquès de Ferrara, portà l’amenaça de mort al Gran Turc. És molt probable que Joanot Martorell formés part de la comitiva, o fins i tot que ell mateix redactés el cartell. Més d’un passatge del Tirant demostra que l’autor coneixia la ciutat. Ara bé, la mort de Nicolau V suposà un revés al projecte. Convèncer-ne el nou papa, Calixt III (Alfons de Borja, bisbe de València), va ser més complicat, malgrat que rei i papa pertanyien a la mateixa corona. Finalment, el papa promulgà la croada el 1455. János Hunyadi va vèncer els turcs a Belgrad (1456) i encoratjà l’optimisme del projecte papal. Tanmateix, la immediatesa que reclamava l’acció no s’avenia amb els preparatius d’una croada (ambaixades, decisions, col·lectes d’impostos, predicadors que enfervorissin la població, mobilització de tropes, etc.). Les desafeccions van ser significatives (França i Alemanya), i també les desavinences (entre el papa i el rei d’Aragó). La croada s’entrebancà i s’alentí, i el 1458, amb la mort de Calixt III i Alfons IV, es paralitzà del tot. 

			

			
				Joanot Martorell va viure en primera línia les inquietuds, les dificultats i les maniobres polítiques al voltant del problema turc. L’experiència directa fou una pedrera extraordinària per a la novel·la. János Hunyadi, anomenat cavaller Blanc, presta atributs a Tirant. El Gran Turc o el Gran Caramany de la novel·la, malgrat les transposicions de la ficció, són ben reals. Tirant i els seus companys emulen els Voeux du Faisan, una cerimònia celebrada a la cort dels ducs de Borgonya, a Lille, en què cavallers de renom van fer vots, promeses cavalleresques, per anar a combatre el turc.

				L’escenari era immillorable per a una reflexió sobre la cavalleria. La caiguda de Constantinoble havia renovat l’ideal cavalleresc amb l’esperit de croada, però alhora l’havia erosionat evidenciant-ne les contradiccions i mostrant-ne les ferides ben obertes: inoperància militar, defensa relativa de la fe, ambicions personals i interessos privats avantatjant els deures i les necessitats col·lectives. L’ètica cavalleresca (honor, servei, generositat, coratge) s’esfondrava. Quin gran teatre, la cavalleria!
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				Retrat de János Hunyadi dit el cavaller Blanc.
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				Miniatura medieval que presenta una visió idealitzada de Constantinoble.

				Tan sols una figura es manté dempeus, fidel als principis: l’heroi Tirant lo Blanc. És l’únic que aconsegueix dur a terme, encara que sigui en la ficció, la missió que ningú no va acomplir en la realitat: la salvació de l’Imperi grec. La fortuna, tanmateix, li fa pagar cara la gosadia. Un cop d’aire el fa emmalaltir i se l’endú d’aquesta vida abans no entri triomfalment a Constantinoble per ser feliç per sempre més amb Carmesina. Hipòlit, afavorit per la bona sort però sense gaires mèrits, es col·loca la corona imperial i, un cop traspassada l’emperadriu, antiga i vella amant, es casa amb una princeseta, té fills i acaba essent ben feliç. 

			

			
				En el Tirant lo Blanc, la utopia corre paral·lela al desengany. Una visió no exclou l’altra, al contrari, probablement la utopia és una reacció ultrada a l’observació crítica, realista i, consegüentment, desenganyada, de la vida militar i cortesana contemporània. Joanot Martorell creia en l’ideal. La realitat no l’acompanyava. Al cap i a la fi, Europa es preparava per rebre Maquiavel, el qual sentencià la possibilitat d’una política autònoma, independent dels antics principis generals i al marge de qualsevol consideració d’ordre moral. El nou príncep havia de tenir força, audàcia, astúcia i fortuna. L’ideal cavalleresc perdé ètica i guanyà en estètica. Francesc Eiximenis i l’aristotelis- me medieval –que sempre havien vinculat la política als principals morals– haurien condemnat a la forca o a l’infern aquest tirà del Renaixement. Joanot Martorell ja intuïa que les coses començaven a complicar-se.

				Si no es volia escriure un pamflet doctrinari o lamentar-se, la millor opció era escriure una ficció, una novel·la amb una bona dosi d’humor.

				Els darrers anys de Joanot Martorell

				L’etapa final de la vida de Joanot Martorell, en què va redactar el Tirant lo Blanc, suscita algunes qüestions controvertides. Els documents d’arxius testimonien més d’un Joanot/Joan Martorell. Atès que el nom és ben corrent, no sempre és fàcil identificar-lo amb el novel·lista. 

				El gener de 1457 va arribar a Nàpols Carles de Viana, fill primogènit de l’infant Joan d’Aragó, rei de Navarra, i nebot d’Alfons el Magnànim. Volia demanar al seu oncle que fes d’àrbitre en el llarg conflicte que l’enfrontava amb el seu pare per la successió de Navarra. Carles de Viana n’havia estat nomenat hereu pel seu avi i havia de succeir la seva mare. Blanca I de Navarra, tanmateix, va deixar una disposició testamentària per la qual Carles havia d’accedir al tron amb el consentiment del pare. I aquest no l’hi va donar mai, sinó que es va proclamar rei de Navarra. Des de la mort de la reina Blanca, pare i fill estaven en conflicte declarat i constant, amb molts fronts oberts (Navarra, Castella, Aragó), el qual conflicte fou un dels detonants de la guerra civil catalana.

			

			
				El príncep de Viana i Joanot Martorell van coincidir a Nàpols els darrers anys de vida del Magnànim. La documentació presenta un Joanot/Joan Martorell que segueix Carles de Viana, quan aquest abandona Nàpols a la mort d’Alfons IV (1458). El príncep atorgà a Martorell els càrrecs de trinxant i escrivà de ració. El trinxant era qui tallava la carn a la taula dels senyors, cosa que no vol dir que ho fes literalment. Era més aviat un càrrec honorífic, que palesava la familiaritat, la privadesa, la confiança del senyor. L’escrivà de ració era un funcionari que portava els comptes. Joanot acompanyà el príncep pel seu periple mediterrani (Sicília, Mallorca), sempre vinculat a la cort i a la cancelleria del primogènit i hereu de la Corona d’Aragó (Joan II, el seu pare, ja havia esdevingut rei d’Aragó). Joanot va dur a terme algunes ambaixades diplomàtiques al servei del príncep.

				A final de març de 1460, la cort de Carles d’Aragó, príncep de Viana, arribà a Barcelona. Les autoritats catalanes el reberen com a hereu, però Joan II, que l’acusà de deslleialtat i de conspirar a favor de Castella, li prohibí usar els títols d’hereu i de governador general dels regnes, i exercir-ne les funcions. El féu detenir a Lleida i fou empresonat al castell de Morella (Maestrat). Les corts catalanes, la Generalitat de Catalunya i el Consell de Cent consideraren anticonstitucional l’actuació del monarca, ratificaren el suport al príncep i s’enfrontaren al rei. Convocaren un exèrcit per alliberar Carles d’Aragó i declararen el rei persona non grata, i li prohibiren entrar a Catalunya sense el consentiment de la Generalitat. Les hostilitats desembocaren en la guerra civil catalana o revolta contra Joan II. La mort del príncep, per tisi (es parlà d’enverinament de la madrastra), no féu sinó accelerar el conflicte bèl·lic. 

				En morir Carles d’Aragó (setembre del 1460), Joanot Martorell podria haver abandonat Barcelona camí de València, on encara vivien alguns dels seus germans. No obstant això, sembla que en 1461-1463 dugué a terme algunes missions diplomàtiques a Castella i França, en el marc del conflicte bèl·lic que vivia el Principat de Catalunya. 

				Després d’anys i anys voltant pel món, Joanot Martorell va morir a la ciutat on va néixer, València, entre el març i l’abril de 1465. 

			

			
				Tirant lo Blanc: la redacció

				El Tirant lo Blanc va precedit d’una endreça en què l’autor, en primera persona («jo, Joanot Martorell, cavaller»), afirma que va començar a redactar la novel·la el 2 de gener de 1460, i no tenim motius per dubtar de la seva paraula. En canvi, no diu quan la va enllestir, però se sap, per documentació externa, que a començaments del 1464 la donà per acabada. El Tirant lo Blanc fou escrit, per tant, entre el 1460 i el 1464.

				Martorell dedica l’obra «al molt il·lustre príncep e senyor rei expectant don Ferrando de Portugal», que era cosí germà del conestable Pere de Portugal. En el conflicte de la guerra civil catalana, Pere de Portugal (fill d’Isabel d’Urgell i, per tant, nét de Jaume d’Urgell, candidat derrotat en el Compromís de Casp) va ser proclamat «rei dels catalans» pel Consell del Principat, i el 21 de gener de 1464, entrà a Barcelona com a Pere IV. En el seguici, també hi anava l’infant Ferran de Portugal. Com que Pere de Portugal no tenia descendència i les institucions de la terra l’havien proclamat rei, l’infant Ferran podia ser vist com un «rei expectant», és a dir com el «successor d’una corona reial», la del Principat de Catalunya.

				Joanot Martorell buscava un mecenes per a la seva obra –que ja devia tenir enllestida–, no sols per obtenir-ne beneficis econòmics, sinó sobretot fama i ressò. Autor i patró es potencien mútuament: l’autor augmenta la reputació del patró dedicant-li l’obra i el patró n’assegura la difusió. La persona a qui s’adreça la dedicatòria és com un segell prestigiós, el que avui dia equivaldria a publicar una obra en una editorial reconeguda. 

				Probablement, Martorell no va triar aquest destinatari per motius polítics sinó que, per damunt de tot, li preocupava la comprensió i la difusió de la seva novel·la. La posició a favor o en contra dels Trastàmara no sembla, doncs, determinant per explicar l’endreça del Tirant. Ara bé, tampoc no l’anul·la.

				L’infant Ferran de Portugal va ser un autèntic cavaller errant: li agradava de junyir valentament en les festes cavalleresques, cosa que el novel·lista devia veure amb simpatia. El príncep portuguès esmerçà bona part de la seva vida en campanyes militars contra els moros d’Àfrica, com les que duu a terme Tirant en la darrera part de l’obra. És precisament en virtut de les conquestes africanes, i l’evangelització de milers de moros, que Tirant aconsegueix alliberar Constantinoble dels turcs. 

			

			
				La ruta africana és l’estratègia que permet emprendre una croada que, en la ficció, acaba en victòria. Aquesta proposta, eixelebrada aparentment, havia estat elaborada i defensada feia gairebé dos segles, especialment en l’àmbit de la Corona d’Aragó. Ramon Llull, en els seus escrits sobre la croada, en particular en el Liber de fine (1305), n’havia estat un dels principals paladins, com també la monarquia catalanoaragonesa. Fins i tot Jaume I i Jaume II el Just havien fet algun tempteig per dur-la a terme. Ara bé, en els anys de redacció del Tirant, els portuguesos eren els més ben situats per emprendre o dirigir accions militars al nord d’Àfrica. Les campanyes militars de l’infant Ferran de Portugal eren una iniciativa esperançadora i tal vegada Constantinoble es podria salvar emprenent la ruta nord-africana.

				Tirant lo Blanc: del manuscrit a la impremta

				En més d’una ocasió, Joanot Martorell va manllevar diners a Martí Joan de Galba, veí seu, català del llinatge dels senyors de Montnegre, resident a la ciutat de València des del 1457. A començament del 1464, li va lliurar el manuscrit del Tirant com a penyora d’un crèdit. Les condicions estipulades en el contracte eren que, si Joanot no tornava els diners al cap d’un any, el manuscrit restaria en possessió de Galba. I així va ser. En aquesta ocasió, no pas perquè el novel·lista no pagués el crèdit, sinó perquè va morir abans de finalitzar el termini pactat. A final d’abril de 1465, Galceran Martorell interposà una reclamació judicial a Galba. Com a hereu de Joanot, considerava que el manuscrit li pertanyia, volia recuperar-lo i vendre’l en subhasta pública per compensar els deutes que havia heretat del seu germà. Galba no cedí, al·legant que ja havien transcorregut més de catorze mesos i, per tant, el pacte havia expirat. Així, doncs, el manuscrit restà en poder de Martí Joan de Galba, que el portà a la impremta.


				Finalment, el Tirant lo Blanc s’imprimí a la ciutat de València el 20 de novembre de 1490.

				El Tirant lo Blanc i els lectors

				Gràcies a la impremta, la novel·la va arribar als lectors. En virtut d’aquest invent revolucionari, l’obra ha tingut un públic entusiasta i admirador al llarg dels segles. Nicolau Spindeler, el mestre impressor, en va fer un tiratge de 750 exemplars. Tenint en compte la població de parla catalana de l’època, això equival a un Tirant per cada 900 habitants. S’inicia així la carrera imparable d’un autèntic best seller. L’any 1497 se’n va fer la segona edició a Barcelona. 

			

			
				Un d’aquests exemplars travessà els Alps i l’any 1500 arribà a Isabella d’Este, muller del marquès de Màntua. El 1511 n’aparegué la traducció castellana a Valladolid. El 1538 Lelio Manfredi n’enllestí la versió italiana sobre l’original català. A Ludovico Ariosto li impactaren les maquinacions de la Viuda Reposada i s’hi inspirà per elaborar el cant V de l’Orlando furioso. L’episodi també és present en Much ado about nothing (Molt soroll per no res), de William Shakespeare. Miguel de Cervantes salvà el Tirant lo Blanc de la crema de la biblioteca del foll de don Quijote:

				[image: 107331.jpg]


				Primera edició del Tirant, València, 1490. Biblioteca de la Universitat de València. 
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				Segona edició del Tirant, 1497. Biblioteca Hispanic Society (Nova York).

				*********

				—¡Válame Dios! –dijo el cura, dando una gran voz–, que aquí esté Tirante el Blanco! Dádmelo acá, compadre, que hago cuenta que he hallado en él un tesoro de contento y una mina de pasatiempos. Aquí está don Quirieleisón de Montalbán, valeroso caballero, y su hermano Tomás de Montalbán, y el caballero Fonseca, con la batalla que el valiente de Tirante hizo con el alano, y las agudezas de la doncella Placerdemivida, con los amores y embustes de la viuda Reposada, y la señora Emperatriz, enamorada de Hipólito, su escudero. Dígoos verdad, señor compadre, que por su estilo es este el mejor libro del mundo: aquí comen los caballeros, y duermen y mueren en sus camas, y hacen testamento antes de su muerte, con estas cosas de que todos los demás libros deste género carecen. Con todo eso, os digo que merecía el que le compuso, pues no hizo tantas necedades de industria, que le echaran a galeras por todos los días de su vida. Llevadle a casa y leedle, y veréis que es verdad cuanto dél os he dicho.[1]


				*********

				El 1737 el comte de Caylus en féu una traducció francesa que es trobava a la biblioteca de Caterina II de Rússia. En les seves Mémoires, la tsarina conta que, un bon dia, ensopida i avorrida, es retirà a la seva cambra amb la intenció de combatre el tedi amb la lectura. Vet aquí que el Tirant lo Blanc li caigué a les mans per atzar. L’obrí, es desvetllà de sobte i ja no va poder parar de llegir.

			

			
				La novel·la també tingué autors catalans de primera fila entre els seus lectors: Josep Carner, J. V. Foix i Josep Pla en deixaren comentaris o s’hi inspiraren en algun poema o passatge. L’escriptor peruà Mario Vargas Llosa, premi Nobel de Literatura, en féu, ara ja fa més de quaranta anys, un dels elogis més vius, apassionats i apassionants. 

				Les traduccions modernes (a l’anglès, el romanès, el neerlandès, el finès, l’alemany, el xinès, el suec, el portuguès, el polonès, el serbi, el rus, el japonès, etc.), han fet present el Tirant a tots els racons del planeta.


				
					
						[1]  Cervantes, Miguel de. Don Quijote de la Mancha, Rico, Francisco (dir.), Barcelona, Instituto Cervantes, 2004, Part I, cap. VI.

					

				

				



			

		




			
				


				Els episodis amororos del tirant lo blanc

				


				Els cavallers de ventura

				Tirant i els seus companys d’armes arriben a Constantinoble per auxiliar la ciutat, encerclada pels turcs, i prestar suport militar a l’emperador. Tirant, del llinatge de Roca Salada, de la Bretanya francesa en la ficció, ja és un cavaller famós. Ha aconseguit anomenada en el pas d’armes (justes i torneigs) convocat pel rei d’Anglaterra a Londres amb motiu de les seves noces. Ha combatut valentament per la Mediterrània i ha ajudat el gran Mestre de Rodes i els cavallers de l’orde de l’Hospital en el setge que, turcs i genovesos, havien posat a l’illa. Ha fet fora els enemics i els ha perseguit amb la seva flota naval. Pel que fa als seus orígens familiars i socials, se’ns en dóna ben poca informació, la qual cosa és significativa. Tirant ha adquirit prestigi i posició social amb l’exercici de la cavalleria i de la vida militar, de manera que el currículum del personatge escau perfectament a la realitat cavalleresca del segle xv. Els cavallers mostraven les seves capacitats i habilitats en els torneigs (i altres espectacles deportius), que esdevenien aparadors resplendents i notoris on adquirien fama. Tot plegat era una carta de presentació per ser contractats posteriorment com a militars professionals –la carrera amb què obtenien beneficis econòmics (terres i diners)– i, també, per poder-se casar amb una hereva rica. 

				Tirant, requerit per l’emperador grec i a precs del rei de Sicília, acudeix a Constantinoble com a capitost d’una petita companyia de gent d’armes («cent quaranta cavallers i gentilhomes, tots com a germans en voluntat»). Tirant, Diafebus i els altres companys hi són molt ben rebuts. La situació de l’imperi és crítica, de manera que l’emperador i la població bizantina dipositen tota la confiança en aquests militars que desvetllen expectatives favorables per combatre els turcs. Això no obstant, tothom sap que els estrangers són cavallers de ventura que busquen fortuna amb l’exercici de les armes. Els forasters no són admesos a palau entre els familiars del clan imperial. No hi tenen casa, de manera que viuen en una tenda de campanya. Tirant, Diafebus, Hipòlit van i vénen de palau, com Estefania i Plaerdemavida, que també es desplacen a la posada dels cavallers. 

			

			
				Cal tenir present la realitat de l’època per entendre les relacions entre els cavallers i les dones en la novel·la. Roger de Flor (el cabdill dels almogàvers en l’expedició catalana a Orient a l’inici del segle xiv), les peripècies del qual van ser també font d’inspiració per al Tirant lo Blanc i, en particular, per al seu protagonista, va pactar amb l’emperador de Bizanci, Andrònic II Paleòleg, les condicions de l’ajut militar. Aquestes condicions incloïen la mà de la princesa Maria, una neboda de l’emperador. Ramon Muntaner ens ho explica en la seva Crònica. No obstant això, és un error pensar que les dones eren un botí de guerra. Elles posaven el patrimoni i els cavallers, les armes amb què defensar i mantenir aquests patrimonis. Aquestes eren les regles del sistema social: donació de territoris, per tant, de dones en matrimoni, com a contrapartida al suport dels homes d’armes. En aquest sentit, les dones eren la moneda de canvi de què disposava un llinatge determinat per vincular els homes d’armes al seu servei, els quals eren indispensables per a la defensa del territori i, si fos el cas, per a la guerra.

				La relació fulminant de Diafebus i Estefania és un bon exemple d’aquesta pràctica. El cavaller explora el terreny amb una retòrica galant, inicia l’atac –altrament dit festeig–, la donzella es fa pregar un sol instant, la princesa surt al pas amb arguments cortesos dilatoris, Estefania s’adona que la princesa retarda l’atansament del seu pretendent, i és aleshores que entra amb presses en una cambra, redacta l’albarà pel qual fa donació de les seves possessions a Diafebus, se’l posa a l’escot, surt de l’estança i s’ofereix a l’enamorat: el cos, la persona i totes les terres. Estefania és òrfena i el seu padrastre l’ha desposseït de l’herència que a dreta llei li pertany. Arran de la mort del padrastre, l’ha recuperada i li cal urgentment algú per custodiar-la i defensar-la. Diafebus vol guanyar béns i Estefania necessita un cavaller valent; per tant, tots dos surten beneficiats d’aquesta relació. El fet que s’estimin o no és una qüestió que ara no ve a tomb. 

				A Constantinoble, tothom és conscient que Tirant i els seus homes són cavallers de fortuna, que faran la guerra, però que també buscaran la promoció social. Carmesina diu, en més d’una ocasió, que vol subvencionar Tirant perquè «en aquesta terra [ell] no té béns ni heretatge». El que ningú no sap és què estan disposats a fer els cavallers de ventura per aconseguir els seus objectius, fins on arribarà la seva ambició, més enllà de complir els encàrrecs militars pels quals han estat requerits. Seran competents, honestos, cortesos, o, per contra, uns bergants, vils i abjectes caçafortunes? Probablement, no ho sap ni el mateix novel·lista. 

			

			
				Paraula en acció 

				Aquest enjòlit a què ens referim més amunt és present en tota la novel·la i afecta tots els personatges, masculins i femenins: de Tirant a Hipòlit, i de Carmesina a la Viuda Reposada. És un dels fils de la trama que, malgrat l’ambigüitat, li dóna cohesió. 

				En primera instància, és present en la relació entre Tirant i Carmesina. La princesa és l’hereva de l’imperi grec. Tenia un germà, Hipòlit, que va ser mort a traïció, en ple combat, pel pèrfid duc de Macedònia. També té una germana, Isabel, casada a Hongria amb una bona dot per la qual renuncià a la successió de l’imperi. L’emperador és vell, està cansat i li cal ajut per dirigir l’imperi. Carmesina, doncs, és l’imperi: qui s’hi casi obtindrà la corona de Bizanci. Acceptem, per endavant, que Tirant i Carmesina s’han enamorat. Tanmateix, des del primer moment, aquest amor singular genera dubtes en els personatges que hi estan implicats (Tirant i Carmesina); també, per motius diversos, provoca recel en els altres (Diafebus, per exemple), i encara alguns, com la Viuda Reposada, s’encarreguen d’estendre un clima de desconfiança per tota la cort. 

				Tirant sap que estima, però dubta si serà estimat, ja que «ha pujat en més alt grau que no devia». Ho té complicat, tant per la dificultat de l’empresa (la donzella més important de la família imperial), com per la impossibilitat d’impedir que el vegin com algú ambiciós que únicament vol l’imperi. D’altra banda, Carmesina no pot lliurar «la despulla de la seva virginitat» al primer perdulari o pervingut de torn, com li fa creure la Viuda que és Tirant, però tampoc no es pot comprometre sentimentalment amb algú que no sigui capaç de reduir els turcs. L’imperi està en joc i la princesa ha de tenir la certesa que Tirant és un bon militar i que complirà amb els seus objectius. Per tant, no pot assumir a la primera ocasió els consells d’Estefania i, sobretot de Plaerdemavida, que li diuen que accepti Tirant i el faci el seu amant. I si Tirant fos com Jàson, que, un cop obtingut el que vol, l’abandona com una vulgar Medea? A més, el comportament del cavaller és molt estrany: malenconiós i sovint malalt, encadena caiguda rere caiguda (del cavall, del terrat) i acaba amb la cama trencada. L’amor n’és la causa, però no pot confessar els seus sentiments i els ha de dissimular per força, tal com li recomanen els seus companys. Per això, encara que indirectament, tothom dubta de la seva vàlua, fins al punt de sospitar que no s’hagi tornat foll. 

				La destresa de Martorell no consisteix únicament a deixar aquesta qüestió inicial en suspens, sinó a convertir-la en activitat per ordir la trama de la novel·la. Tots els personatges se serveixen d’aquesta incògnita per als seus propis interessos: per defensar-se contra la desconfiança, per provocar temors i dubtes en els rivals i aprofitar-se de la situació, o per satisfer interessos o necessitats personals. De vegades, intenten ajudar, però ho fan amb mentides i, doncs, encara provoquen més ambigüitat. 
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